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Mopsiaok cnoB, Kak ABMeHue rpammaTukm’

1. JInHeHHBIA 1 CTPYKTYPHBIH MOPSIIOK.

e CHHTaKCHYECKH OpPIraHU30BaHHbIE COOOIIEHUS OPraHU30BaHbl OJHOBPEMEHHO B IBYX
IUIaHaX WIM acleKTaX: OHU HUMEIOT HEepapXUYecKyl0 CTPYKTYpy W3 DIJIEMEHTOB,
HAXOJSIINXCS B OTHOUICHUW Moq4YuHeHus1 (domination), ¥ JIMHEHHO yNOPs/104YeHbI, TaK
YTO MECTO KaKJOTO 3JIEMEHTa B LIEMOYKE MOXKET OBITh ONPEAETICHO M0 OTHOIIEHUIO K
MECTy JIPYTHX 3JEMEHTaX B TEPMHHAX «10 X-a/mocie X-a» Wi «paHblie X-a/ mo3xe
X-a».

e OmnpezneneHus JIMHEHHON O3ULUU U CHHTAKCHYECKHE PACCTOSIHUS:

1. X mpemmectByer Y.

2. X HEemocpe/CTBEHHO MPEIIIeCTBYET Y.

3. X Haxomutcs OT Y Ha PacCTOSIHUM B N DJIEMEHTOB (= MeXIy X W Y MOXHO
Pa3MECTHUTh N PJIEMEHTOB).

4. X HaxomWTCS Ha PACCTOSHMM B N DJIEMEHTOB OT JIEBOW/TIPABOM TpAaHMIIBI
CHUHTaKcu4eckoi cTpykrypsl (left/right edge).

2. Ilpumepsl CHHTaKCUYECKH HEOPTaHU30BAHHBIX 00BEKTOB U3 SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB:
e HenuneitHble KOMIO3UIMU U3 OYKB U CJIOB €CTECTBEHHOTO si3bIKa. Cp. repMaHCKue
HaJANKUCH CTApIIUMHU PyHAMH.
e HeynopsaodeHHble AepeBbs MPeI0KEHUs (HaIPUMED, «JIEKCUKO-CUHTaKCHYeCKast
CTPYKTypa IPEJI0KEHUS» B TPAAULIMOHHON TPaMMAaTHKE)

NB: B OonbIIMHCTBE BEpCUM TE€HEPATUBHOW TI'paMMATHKH HCIIOJIB3YIOTCS YIOPAIOYCHHBIC
JIEPEBbsl COCTABIAIONIMX C OWHApHBIM WICHEHHWEM, Cp. MO3JHHME BapHAaHThl T'PaMMaTUKU
Xomckoro (GB, Minimalism). B HexkoTopsIX KOHIENIusIX reHepatuBHOi rpammatuku (GPSG,
HPSG) u ¢dopmanpHOM THUIOJOTHH TPEIMETOM CHHTAKCHCA CUWUTAIOTCS TOJIBKO OTHOIICHUS
MOJYMHEHHUS, KOTOpbIE ONUCHIBAIOTCA B TEPMUHAX [E€PEBbEB, a JMHEHHBIE OTHOUICHUS
BBIJICJISIFOTCSL B 0COOYI0 00J1aCTh (TOMOJIOTHI) CHHTAKCHYECKHUX CTPYKTYP) M OMHCHIBAIOTCS C
MOMOIIBIO (PMIIBTPOB, OTOUPAIOIIUX JYUIIYIO JIUHEHHYIO MTOCIIEA0BATEILHOCTD U 3alPEIaIOIy 0
HeXenatelnbHble. To e camMoe B HEKOTOpBIX MIKoJax cTpykrypainusma (cp. I1.Jlmmepukcen,
JL.XensTO(dT).

3. «Ilopsinok cOB» = JIMHEHHBINA MOPAJOK 3HAYMMBIX 3JIEMEHTOB NPeIJI0KEeHHSI.

e DileMeHTHI NMpeJio:KeHHs (sentence, clause): rpynmsl 4jaeHOB npeniaoxenus (phrases,
lexical sentence categories), mepecTaBisieMble APYT OTHOCHTEIBHO Jpyra. B uyacTHOM
ciaydae — oTAelbHbIe cJIoBodopmbl (word forms), T.e. Bepmmabl (heads), 10 KOTOpBIX
MOXET CBepThIBaThCcsl rpynmna. B ocobom cimyuyae — BepmmHbl (heads), He
pa3BepThiBacéMble B TPyNIy: TaK Ha3blBaeMble KJIMTHKH (syntactic  clitics),
CHUHTaKCHYeCKas TUCTPUOYIMS KOTOPBIX MPEATOJIOKUTEIFHO SBISETCS OTPAXKEHUEM UX
MPOCOANYECKON  nePeKTHOCTH —  O€3yJMapHOCTH, WIM HWHBIX (DOHETHUYECKHUX
XapaKTePUCTHK, HECBOWCTBEHHBIX JJIs1 OOBIYHBIX CIOBO(OPM.

' The paper was prepared with financial support of Russian Foundation for Humanities (RGNF), project RGNF 06-
04-00203a “The typology of languages with free word order and models of inversion”.



e MuHUMAaJBHONH eTUHUIICH CHHTAKCHCA SIBISIETCS CIOBOGOpMA, TaK KaK TPYIIIHI YICHOB
MPEJIOKEHUST HE BCETJla pacloJiaraloTcsl Ipyr 3a APYroM, HO MOTYT MEPECEKAThCs WU
o0pamIATh APYyT ApyTa.

4. Tekct ¢ O6paMJ'IeHI/IeM " IEPECCUCHUCM COCTABJIAIOIINX: JIATUHCKUM S3BIK.

Bynna nmanel UuHOkenTHs: 11 (Innocentius I1I) mpotus HopBexckoro koposs Ceeppupa, ot 6. X.
1198 <Civita Castellana>

Jlar. In; uestrorum et totius populi Norwagie criminum ultione/~=Abl permittente=Abl
domino=Abl credimus accidisse=InfPerf quod usqueadeo in uos et totum regnum Norwagie
tirannica Sueri crudelitas etuiolentia detestanda preualuit ut et regnum nec electione principum
prout accepimus. nec ratione sanguinis occuparit. et in uiros ecclesiasticos ipse quondam
ecclesiastico sicut dicitur functus officio debachetur ecclesias opprimat. clericos persequatur.
affligat pauperes et seuiat in potentes. ita ut diuino credatur accidisse iudicio. ut qui secundum
etiam suam assertionem illegitime natus ad sacros non fuerat ordines promouendus contra
sanctiones canonicas assumptus ad eos fortius in illos deseuiat qui in ordinatione ipsius statuta
canonum non seruarunt.

«B Bammx wu Bcero Hapona Hopsermum rpexoB kape ponyuieHne boroo MsI-BepuM
IIPOM30LIEIIIN, YTO BIUIOTh O CErO JHA y Bac M BO BceH AepxkaBe Hopsermm tupaHHHYeCcKas
CBeppHpa KEeCTOKOCTh M HAacCWJINE MEP30CTHOE TOCIOACTBYET, [TOrO] YTO W JEpXaBy HU Ha
OCHOBE M30paHus, HACKOJIBKO MBI [10JIaraeM, HU IO IIPaBy KPOBU 3aHsUI, U B My’KaX LEPKOBHBIX U
caM HEKOrJia LHEpKOBHYIO, KaK T'OBOPST, JOKHOCTb 3aHUMAJl, CBUPEIICTBYET, LIEPKBU IIOJABIISCT,
KJIMPUKOB IPECIIeyeT, NPUTECHAET OeqHbIX U OyHCTBYeT Haja OOraTbIMH, M UTO KOTOpPBIH, BO-
BTOPBIX, JaKe MO COOCTBEHHOMY NPU3HAHHUIO, HE3aKOHHO DPOXKJEH, B CBAILICHHbIC HE ObIBaJ
CTCIICHW NPOABHMHYT, 4, CYNPOTHB KaHOHMYECKHUX IIPABWJI BO3HECEH, HAJl TEMHU €LIC CHIIbHEE
OecHyeTCsl, KOTOpPbIE B IOCTaBJIEHUHU €r0 CTaTyThl KAHOHOB HE COOIIOIM.

e [loHsATHE MPOEKTHBHOCTH CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpPBI: MPOCKTHUBHOCTHL (projectivity)
€CTh TaKO€ OTHOLIEHHUE MEXIY JUHEWHOW U UEPAPXUUYECKON CTPYKTYpPOH, MPU KOTOPOM
CTpeJIKU (=BETKH JepeBa, branches) He mepecekaroTcss U KOpeHb (root) gepeBa He
OKa3bIBAETCS MOJ] KAaKOH-THO0 CTPETKOA.

e BoNBIIMHCTBO BHICKA3bIBAaHHH B JIIOOOM €CTECTBEHHOM SI3BIKE MPOCKTHBHBI.

5. HexoTopsie (GyHKITUYU MOPSIIKA CIIOB:
e JIMCTUHKTUBHAA (=CMBICIOPA3TMYUTEIbHAS PYHKITHS).

Cp. KOTMYECTBEHHBIE U TOCCECCUBHBIE TPYIIIHI.

Pyc. 0sa waca (TouHoe ykazaHHe BpEeMEHH) ~ yaca 06a (MPUOTUZUTEIHHOE yKa3aHUE
BPEMEHH )

JIut. Lentyna knygu, stiklin¢ arbatos ~ knygu lentyna, arbatos stikliné¢

HNannas ¢QyHkius HecreuupuyHa IS TOPSJKA CIOB, Cp. JAPYrHe MOP(POCHHTAKCHUYECKHE
Cpe/CTBa ISl BBIPQKEHUS aHAJIOTHYHBIX TIPOTHBONOCTABIICHUH.

PyC. NOJIKA C KHUcAmMu ~ KHUJNCHAS NOJIKA.



Hewm. Krankheit der Kinder ‘illness of (the) children’~ Kinderkrankheit ‘an illness, typical of
children’

e KomnencaropHass (QyHKUUS: TNpeAnonaraercsi, 4ro (UKCHUPOBAHHBINA MNOPSAJOK CIIOB
HpPOSICHAET POJIb 3JEMEHTOB MPE/UIOKEHHUS B s3bIKaX ¢ OeaHoil Mopdosorueil u B
IPEUIOKEHHSIX C HEOITHO3HAYHBIMU (pOpMaMu.

Cp. Har. Drengen slog pigen ikke «Manbuuk He O JeBOUKY»/ «/leBouka He OWia MaabuuKay
OykB.  MaJBYUK-OIp. OMJI-TIPII.BP. JAeBoUKa-omp. He

Ho: nmar. Drengen har pigen ikke slaaet “Jleouka He Owuna  Majnpyuka”
byks. Manpuuk-onp. FiMeeT-HacT.Bp. 1€BOYKA-OMp. HE OMBIIU-TIPUY.

nat. Drengen har ikke [slaaet pigen] “Manbuuk He OWI  JEBOYKY™
byks. Manbuuk-onp. ImeeT-HacT.Bp. HE OMBIIK-IIPUY. I€BOYKA-OIIP.

B narckom s3bIke, OTKyJa B3AThl JaHHBIE TpUMEpHI, oOmiee oTpuianue (sentential
negation) uMeeT GUKCUPOBAHHOE MECTO B MPEIOKCHUH W CTOUT IOCJIE TiIaroja U ClIeayIomen
3a HuM UI', HE3aBUCHUMO OT TOTO, SIBISETCS JIM OHA JOTIOJTHEHUEM WM mosiexkamuM. [lostomy B
NepBOM TIpUMEpEe HeNb3si BHE KOHTEKCTa OIpeNelnuTh, KoTopas u3 aByx W[ sBisercs
noyexkamuM. OTHAKO B TOM K€ SI3bIKE €CTh MPABHIIO, IO KOTOPOMY JOTIOJIHEHHUSI CTOSIT MOCJIe
NpUYACTH U MHOUHUTHBOM (BBIZEICHBI BBIIIC MOIYKUPHBIM mipudTom). [TosTomy BTOpOii n
TPETHI TPUMEPHI CHHTAaKCUICCKU OTHO3HAYHEI.

e [lcuxonmormyeckass (GYHKIUS: YTBEPKIAIOT, YTO TMOPSAOK AJIEMEHTOB COIMYTCTBYET HX
3HQYMMOCTU B CO3HAHUH T'OBOPSIIIETO.

JlanHas popMyIupoBKa SIBJISETCS CIMIIKOM pacIIbIBYaTON U MOTOMY He mposepsiema. Ecnu
K€ TOJ «3HAYMMOCTBIO B CO3HAHWUU TOBOPSILKX» MOHUMAaTh CHUHTAKCHUYECKYIO HEpapxuio,
TE3UC JIOXKEH: HEBEPHO, YTO MpPHU CHHTAKCUYECKOM OMOHMMHHU BCEr/a IMPearoYyUTaIoTCs
UHTEpIpETALNH, I1€ NOoIeXkallee PeIIIeCTBYET JoNOoIHEeHUsAM. Cp. IpUMephl HIKE.

7. CHHTaKCUYECKU HEOJHO3HAUHBIE NMPEJIOKEHUS: PYCCKUM A3BIK.
Xonoouwiii apkmuueckuii 8030yx 6 IloOMocKosbe cKOpo cmeHum menvii hpoHm.

JlaHHOE TIpe/UIoKeHHe WMEET JIBe WHTEeprpeTanuu. “XOJMOMHBIM apKTUYECKUl BO3AYX:
UM.II./ TOJJIeXkalee) \V BHH.IL/HonoyiHeHne? B Tekcre, OTKyda B3AT TpHUMEp, BBIPAKCHUE
TerIslid PpoHT ObUTO TMoJIeKAmKUM. Takol BBIOOp CBsizaH ¢ TeM, uTo nopsaok TEMA mepen
PEMOM siBnsieTcs KOMMYHMKATHBHO HEHTPaNbHBIM, TIPH 3TOM IIOUIEKAIIEE, HMEIOIIEe CTATYC
PEMBbI, MOKeT BEIHOCUTBHCS B KOHEI] TPEIOKECHHUS.

Loub mobum epy3uH.

JlaHHOE TpeIUIOKEHHE MMEET TpU HHTEPIpEeTaluu Hu3-3a Ooyiee IHMPOKON MajeKHOU

oMoHMMHH. “Jloup” = uUM.IL.eA.U. /mojuiexamiee & “Tpy3uH’ = BUH.IL.EA.Y. /IOTIOJHEHUE V
“Iloyp” = BUH.I.€A.Y. /MOMONHEHHEe & “Tpy3uH’ WM.IL.eA.U./mojiexaliee Vv “aoup’ =
UM.IL/TIoJuIeKamee & “Tpy3uH” = pOA.ILMH.Y. /AonojHeHue. B mocienHem ciydae

MPEIOKEHUE UMEET MHTEPIPETAIINIO: “I0Yb JIFOOUT JIIOIeH IPY3UHCKON HAITMOHAIBHOCTH .

Ilepenonox evl36an npocmoti conoam.



JlaHHO€ Tpe/UIOKEHHE HMEeT TPU MHTEPHpPETAluu M3-3a «CJIENOW» OMOHHMMMHU:
BBIPAXXEHHE «IIPOCTOI» MOXKET OBITH CIIOBOGOPMOI CYIIECTBUTENBHOTO NPOCMOLU B UM. TI. THOO
CI0BO(OPMOI TIPHUIIATATEIBHOTO NPOCMOU,-Adsl, -0e, a BBIPAKCHHUE “‘CONIAT’ MOXKET OBITh JTHOO
UM.II. eA.4., Jaubo poa.m. MH.U.  CyllecTBUTENbHBIE MPOCMOU W Nepenonox SBISIOTCA
HEOJyIIEBJICHHBIMU M HUMEIT OMOHMMHIO UM.I. ¥ BuUH.I. enu4. “[lepemonox”=
UM.I.e[l.4./IoANexanee & “mpocToil” = cCyml. B BUH.I. e4.4./ AomoinHeHue & “conmmar’ =
POI.ILMH.U. V “TIepenoyiox” (3HaueHHe: «IEPernoyoxX ObUI MPUUYMHON MPOCTOS COJAATY) = BHH.II.
€1.4. = Cyll. B UM.II. €1.4./ JonoJiHeHre & “conmmar” = poJ.I.MH.4. (3HaYCHHUE: “TIPOCTaNBaHUE
cosiat 6e3 nmena ObUIO MPUYMHOMN Tepernosoxa’), v “nepenosox’” = BUH.II. €11.4./J0TOoTHeHHE &
“npocToi” = NpWILUM.I.eI.4. M.p. & “conpar”’ = uM.n.exn.4. IIpoune Teopernueckn BO3MOKHbBIE
KOMOMHAILIMY OTCEKAIOTCSl COYETAHUS U CEMAaHTHUUECKON MHTEepIpeTalue.

e NB He nokazano, 4To ajis SI36IKOB C 00raToii MOp(oIorueil CHHTaKCHYECKasi OMOHUMUS
MEHee XapaKTepHa, YeM JUId S3bIKOB ¢ OenHoil Mopdororueid. [lompoOyiite HaliTH
CXOJHbIE TpUMepHI B Baiiem poaHom sizbike!

8. 'mmore3a ['punbepra (Greenberg):

e Jlopsnok CcIIOB OTpakaeT OTHOIICHHS HEKOTOPHIX HEJIMHEHHBIX CYIIHOCTEH —
3HAYMMBIX )J1eMeHTOB NpemioxkeHus: (meaningful sentence elements, lexical sentence
categories).

e Bce s3blkM MHpa MOTyT OBITh ONHMCaHbl B TEPMHHAaX HeOosbLIoro Habopa
NPEIONIOKUATEIIEHO YHUBEPCATBHBIX CyITHOCTeH, Hanpumep: [lomnexamee (S), ['maron|
[Tpenukar (V), Hononuenue (O).

e @opmyna mnpeminoxkenus (SOV, SVO, VSO etc) 3aBucur OT HampaBieHUS
pa3BepThIBaHUS B TPYIAX MPEAIOKEHHS, B KOHEYHOM cueTe — ropsaka Bepmuna —
3aBucumoe (Head — Complement) vs 3aBucumoe — Bepmmna (Complement —
Head).

9. Iloctynar o mpeacka3yeMoCTH IOPSAIKA CIIOB.

e DyHnaMeHTalIbHOM YEpPTOW MOpsAJKAa CJIOB B €CTECTBEHHBIX S3bIKaxX SBIAETCA €ro
NpeICKa3yeMOCTh: Ha OCHOBAaHMM CHUCTEMBbl MPABUI U 3aIpPETOB, CBONCTBEHHBIX
KOHKPETHOMY SI3bIKYy, MOXKHO IIP€ICKa3aTb, KaKH€ JIMHEHHBIE IIOCIEA0BATEIbHOCTH
DIIEMEHTOB TPEAIOKEHHU OyIyT TpaMMAaTUYECKH MPABHILHBIMU WM ONTUMAIbHBIMU, a
KaKHhe — 3alpelleHHbIMU WM HeKenaTeabHbIMU. [IpenckazyemMocTs nopsiaka 2JIeMEHTOB
B NPEJIOKEHNUN 10 HEKOTOPOM CTENEHU COJIMKAET CUHTAKCHC €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB C
CHUHTaKCUCOM (hOpMAJIbHBIX.

e Her s3pikoB 0e3 oOrpaHMYeHUil Ha JIMHEHHYIO IEPECTAaHOBKY, TIJ€ BCE JIMHEHHbIE
MIOCJIEIOBATEIIBHOCTH OBUTH OBl OJJMHAKOBO MTPUEMIIEMBI.

e Her A3bIK0B, HE pa3pelarouX X0Ts Obl OJHY JIMHEHHYIO IEPECTAHOBKY.

10. SI3p1Ku ¢ PUKCUPOBAHHBIM MOPSIIKOM.
e @DUKCHUPOBAHHBIM MOPAIOK BCErAa OMPENENIECTCS C OMOpPOH HAa OCHOBHYIO CTPATETHIO
Ppa3BEPTHIBAHMS WIH JIMHEHHYIO CXEMY MPEI0KEHUN.
11. MocaenoBartesnbHoe pazBepToiBanue (branching):

Mmaiio (Mayo), roto-anrekckas ceMbs. SOV, Complement — Head.

Juan tiene una piedra en el bolsillo ¥ Xyana kameHb B kapmaHe



hwan bo:sa-po teta-ta hipu-re
Juan/bolsillo-en/piedra-ac./tener-r
e B s3pIke Maiio UMEIOTCS MOCIIENOTH, a HE MPEIJIOrH, TIarojibHble MOKa3aTeln
oopmIstoTCs Kak cyd(UKCHI, @ HE KaK MPUCTABKH, IJIaro 0ObIYHO CTABHUTCS B KOHIIE
HpeI0KEeHHs MocIIe A0omoNHeHni. TeM He MeHee, TaHHBIN S3bIK MIMEeT CHHTAKCHYECKHE
DHKJIUTHUKH (Syntactic enclitic), TAroTeromre Ko BTOPOi MO3UINH OT Havaia
HPEeITI0KEHUS.

Tengo dos hermanos Nwmero nByx OpaTheB
wo:yi saila=m=ne hipu-re
dos/hermanos=p/=yo/ tener -r

(Cuantos hermanos tienes? CkoJabKuX OpaTbeB UMeeIb?
Haiki=m=su=e’ saila-k
Cuanto=pl=enf=tu/hermano-r

BbykB. CKOJIBKO=MH.4.=Xe=Tbl OpaTheB?
12. KoHTUHEHTANbHBIN CKaHAMHABCKUI TUIT (IaTCKUIA, IIBEACKHUI, HOPBEKCKUIA):

SVO, Head — Complement: V — O, Vintr — Pred, rmaBHOe — npugaToyHoe oTH., Pr »>N ,
Adj > N, Gen > N, V > PV, Vfin — Vinf/part, Ndat - Nacc, O — Pred.

o Ilo3unuonnasi cxema npemnoxkenus (linear template, topologic structure).
e Jlarckwuii s3p1k: V — O — PV, XP —» Vf — S — Neg/SentAdv
Hat. I Moskva har det aldrig lykkedes mig at spise kinesisk mad op pa kantinen.
byks. B MockBe uMeeT 3TO HUKOT/ja Y1aBaThCsl MHE KyIIaTh KUTAHCKYIO €1y 10 B CTOJIOBOU

e CuHTakcuueckue 3ampeTsbl (constraints on inversion and linear position).

(1)Hat. *Han har ¢il Vilnius taget.
OH B BunabHioc noexan
e 3amper CTaBHUTH YNPABIISIEMBIC JIEMEHTHI JIEBEE YIIPABIISIOIHX.
(2) Hat. *Han har det spist.
OH 2mo cpen
e Tot e 3amper pacrnpocTpaHsieTcsi Ha ciadoyJapHbIe CIO0Ba.
(3) Hat. *Dagene har sig lenget.
Juu yinmuHunmncs
e Bo3BpaTtHOe MecTOMMEHHE HE MOKET IIPEIIECTBOBATH JIEKCHUECKON (opMe Tiarosia.
(4) Hat. *Mange kager i byen spiste jeg.
Mmnoeo 6ynouek 6 2copode Chen s
e JlBa u Oosee uneHa MPEAJIOKEHHSI HE MOTYT MPEIIIeCTBOBATh GMHUTHOU (hopme
rJ1arojia B He3aBUCUMOM IIPEATI0KEHUH.
(5) dar. *Mange kager jeg har spist
MHnoeo 6ynouex s cben
e ToT xe 3ampeT pacipOCTPAHAETCS Ha IETIOYKH JOMOJHEHHE + MOJIexKaIIee.
(6) Har. *at vi i gar i skak vandt.
Uto MBI 8uepa 8 uwiaxmamsl BEIUTPAIH
e B npugaroyHoM, O3HUIKS MEXIY TOUICKAIIM U GUHUTHOU (HOPMOIA TIarosia He
MOJKET 3aIOJIHATHCS 00CTOSITENLCTBAMU U IOTIOTHEHUSIMH.

13. Kputepuu «cBoOOIHOTO MOPSIKAY.



e HeBO3MOXHOCTh  BBIIEIUTh  KAaKOW-TO  OJMH  JOMUHHUPYIOIIMH  MHOPSIO0K
pa3BepTHIBaHUS KaTETOPHil MPEATIOKEHUS.

L OTCYTCTBI/IG NN HCE3HAYUTCIBHO MaAJIOC KOJIHUYCCTBO (1)OpMaJIbHI>IX 3aHpeTOB Ha
MEPECTAaHOBKY AJIEMEHTOB MPEJTOKEHUS.

14. JIBa mapagokca «CBOOOIHOI0 MOPSAIKA».
[lepBrlii mpu3HaK HE 005A3aTEIBHO MPEAIOIaraeT HaJluurue BTOPOro, U Ha00OpOT.

e B XxerrckoM M JIAaTUHCKOM $3bIKax HaumOojee YaCTOTHBIM W  CTUJIMCTHYECKU
HeMmapKupoBaHHBIM Obl1 mopsinok SOV (Ilomnexamiee — Jlonmonnenue - ['nmarom), HO
BO3MOXXHbI M CTHJIMCTUYECKH MapKHpoBaHHbIe mMopsanku Buaa VSO (¢ HayaJlbHBIM
rnarosioM) U SV (¢ Ha4aJIbHBIM MOJIEKAIIIM ).

e IIpoTHUBOMONIOXKHBIN cllydyail 3aCBUAETENLCTBOBAH B JIPEBHECKAHIAMHABCKUX SI3bIKaX.
3nech MMeeTCs OJWH TOJHOCThIO (OPMATM30BAHHBIN 3ampeT — Ha MepeMelleHUue
CHOpSIraéMOM 4YacTH TIJaroJIbHOTO CKa3yeMmoro Jajbllleé BTOPOM MO3MIMM OT Haudaja
MPOCTOTO TOBECTBOBATENHHOTO TMPEAJIOKEHUSI, HO OTHOCHUTEIBHOE PaCIHOJIOKEHUE
IPOYMX KaTErOpHUil MPeaoKeHUs: MO0 ObITh JIFOOBIM.

xeTT. #8allanun= war=an kuit ammuk (StBoT 24iv 11)
S-BO3BENIMIHI=MONI=eT0 MO0 S
“N60 s (caM) MOJI €ro BO3BEITUYIIT”

xeTT. # Aparrus=ma=Kkan iSparzasta (KBo 2.5. ii 35-36)
Anappy=Ho=YACTULIA oH-yCKOJIB3HYI
“<X. Ocaaun Anappy u youn ero moaeil.> Ho Anappy cymen yCKOJIb3HYTh”

15. OnpeneJieHue OTHOLIEHHE CBOOOHOTO MOPSAIKA Yepe3 OTHOCUTEILHYI0 HHBEPCHIO.

e S3pik L mMeer CBOOONHBIN TOPSAIOK JIEMEHTOB MPEJIOKEHUS, €CIIM OTHOCHTEIBHOE
pacmojoXKeHHe NBYX JTIOOBIX MPOHM3BOJILHO B3ATHIX KaTeropuil mpemiokeHus X U Y
MOET ObITh 0OpaIeHo:

[X+Y]= [Y +X]

[Ipumepsl S3BIKOB CO CBOOOJHBIM TIOPSIKOM: PYCCKHH, JIMTOBCKHH, JPEBHEUCIAHICKHM,
ACKUMOCCKUH.

16. TpeTuii mapagokc cBOGOTHOTO MOPSIAKA:

e B s3pIke, pomyckaromieMm Jr000€ OTHOCHTEIBHOE PACIIONIOKEHHE IBYX IPOU3BOJIBHO
B3STHIX Kateropuii npemioxenus [X + Y] = [Y + X], MoxeT aeiicTBoBaTh (hopMalIbHOE
OTpaHMYEHUE Ha TO3HIHI0 3JIEMEHTOB OTHOCUTENBHO Hadajia/KOHIIA CHHTAKCHYECKOMN
CTPYKTYpbl, Cp. IpaBWJIO, 3alpeliamllee mepeMeniarb (UHUTHYIO QopMmy TIiarosia
Janbliie BTOPOM MO3UIUHU OT Hauaja He3aBUCHMOTO MTOBECTBOBATEILHOTO MPEATOKEHUSI.

17. Pa3MeTka CHHTaKCHYECKOM cTpyKTyphl. OTCYeT MO3MIHMIA OT Hayaja MpeIoKeHus.

Taranbckuit 3bIK (LIEHTPaAIbHO-(QUIIUIIITUHCKAsI TPYTIIa aBCTPOHE3UNHCKOM ceMbH)

Tar. kahapon ka ba nila nakita
Buepa  2SgSbj mu  3PL.DO OBITh-yBUIEHHBIM
“Buepa i1 oM 1051 Bugenu?”
Nakita ka ba nila (kahapon)

ObITh-yBUeHHBIM 2SgSbj mu  3P1.DO (Buepa)
“Onu 1e0s Bugenu (Buepa)?”



e MexaHu3M OTCYETa NO3MUIMK OT Hayaja MPEUIOKEHUS MOXKET JEHCTBOBAThH JIMILb IPU
HATHYUU (OpPMAITBHBIX 3alpeTOB HA pa3MEIICHUE OJHON WM HECKOJBKUX KaTerOpHid
npemioxenus. ['pymnmy kiutuk (cp. Tar. Ka ba nila) Hesp3st CIBHHYTH CO BTOPO# MO3UIMH, &
raroyibHbie (POPMBI, TIPU HAJUYHH KJIUTUK B COCTaBE MPEJIOKECHUS, TOJDKHBI 3aHUMATh
aubo mepByto, 1160 Tpethto nozunuto: #XP—Clitic —Vf ~ #Vf — Clitic, #*XP — ...—
Clitic, #XP — Clitic ...— V{1, #*Clitic—VT{, *Vf—.. Clitic.

18. BLIBOIBLI:

e ['unoresa ['punbepra Hyxaaetcst B Moaudukauu. JKecTKuid MopsA0K pa3BepThIBAaHUS TPYIIT
COBMECTHUM CO CBOOOJIHBIM MOPSIKOM 3JIEMEHTOB MPEATOKEHUS.

° HpGHHOqTHTeHBHO onpeaAcisiTb  OTHOLICHUC CBOGOI[HOF 0 TopsAdKa 4YCpC3 TIOHATUC
OTHOCUTEIILHOW UHBEPCHUU.

e B psne s3bIKOB CO CBOOOTHBIM MOPSIAKOM CIIOB ACMCTBYET MEXaHHU3M OTCYETa MO3HIMNA OT
Hayaja TPEAJIOKEHUS M MOTYT BO3HHMKATh (OpMajbHBIE 3alpeThl Ha MEPEeCTaHOBKY
3JIEMEHTOB.

19. JanpHeiime rTunoTe3bl 0 NOPSIIKE CIOB B sI3bIKaX MUpa:

e Her s3BIKOB, TJIe MOPSIOK B TPYIIax CBOOOIHBIH, a MOPSIOK TPYIIIT )KECTKO
¢uKcupoBaH. B s13pIke TaKOro THUIA HET TOJKHO OBITH HU NEpecedeHuil, Hu 0OpaMIIeHU
TPYIII, HY NMePeCcTAHOBOK T'PYII IPYT OTHOCUTEIRHO pyTa (alternations).

e B03MOXHBI S3BIKH, I7I€ TIOPSAOK CIOB )KECTKHI, a HOPSIOK IPYII CBOOOTHBIH.

20. 'unoTe3bl 0 nepeMenenun (Movement).

e B s3pikax co cBOOOAHBIM MOPSAKOM CIIOB IE€peMellaeMblii 37eMeHT (cioBodopma,
rpymmna win 0J0K CJIOB) MOXKET OBITh YCIICIIHO BBIYJICHEH,

® [IEpEMEILEHUE IEMEHTa HUKOTJa HEe SBJIIETCS OECCMBICIIEHHOM ONepalueii, OHa Bceraa
IIpECIIEyET Ty UIU UHYH0 KOMMYHUKATUBHYIO LETIb.

Pyc. Bacsa (a) npuxooum (b) domoii (c) = npuxooum (b) Baca (a) doomoti (c)
Bropoe mnpemioxeHue ImoiiydaeTcs M3 IEPBOrO 3a CYET IEpPEeMEIleHMsl IJaroja B HAYalo IPEIJIOKESHUS.
[TmanoM copepikaHus 3TOW OMepalMy SBISICTCS PACHICIUICHUE PEMATHYECKON COCTABIISIONICH {npuxodum domou} ¢

MIOMEIIIEHNEM YK€ U3BECTHOH CITyIIaTeNto TeMbl {Bacs} BHYTpb IOCIETHEN.

o SI3BIKM CO CBOOOTHBIM MOPSIKOM CJIOB UMEIOT OOIIYI0 KOMOWHATOPUKY B MOTYT OBIThH
OTHCaHbl HA OCHOBE OTHOCUTEIBHO HEOOJIBIIOT0 HAOOPa T.H. TNHEHHO-aKIeHTHBIX
npeoOpa3oBaHuil, MEHSIOIIMX MECTO U aKLEHTYaLUIO AJIEMEHTOB MPEI0KEHHUSL.

e JIuHEiHO-aKIIEeHTHBIE MPE0Opa30BaHMsl ABISIOTCS MJIAHOM BBIPAXKEHUS
KOMMYHHMKaTUBHOW NEPCIIEKTUBBI BHICKA3bIBAHUS.
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